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KOHIIENIIA TAPMOHII Y NEW3AXKHIN JIPUII JIPOCTE
(LIUKJI «DIE HEIDEBILDER»)

Beryn

VY HiMeubkid diteparypi TBopuicTh AHHeTH (PoH [pocre-I'tonsexod (Annette
von Droste Hiilshoff, 1797-1848) Buninserscsi sckpaBoro camoOyTHICTIO. JlpocTe,
BI/I3HAUCHIM HEMOBTOPHOIO 1HJIMUBIAYAIBHICTIO TBOPYOTO TOYEPKY, SK KOJHOMY
1HIIIOMY MAaWCTpy CJOBa TOTO 4Yacy, BAAJOCS BUPA3UTH BEIWY IYXOBHHX IIIyKaHb
€MaHCHUIIOBaHO1 BUMOIJIMBOI J0 ce0e 1 0 KUTTSI 0cOOMCTOCTI €BpONU, BUXOBAHOI Ha
BHUCOKHMX KJIACHYHHMX 3pa3zkax MOeTH4HOi My3u HimewunHu Garatbox ctoiiTh. Huni
TBOpUicTh A. ¢oH J[lpocte-T'tonbcxod BIIaHOBaHA BKIIOYEHHSM JIO0 AHTOJIOTIH
Kpaux HiMenbkux aBTopiB XIX cT., BTIM, TpUBepTae 10 cede yBary Ta oOCTaBUHA,
o B YKpaiHi MOCTHUYHHMMA CITaJIOK BHJIATHOI HIMEILKOI MOETECH MAaJOBIJOMHUN HE
TUTBKH MIMPOKOMY KOJIy YMTAYiB, a i crerianicramM-¢ijoioraM i nepexiiagadam.

3apy6oixni (I6enb, 1960, I'ezenbrayc, 1943, bopxmeiiep, 2003) Tta pociiichbki
miteparypo3HaBul (Pynuuubekuit, 1977, I'yruin, 2002, Amitpies, 1984) npucstunu
cremiajgbHl Mpail aHami3y TBOPYOCTI «BUAATHOI HIMEIBKOI JIPUYHOI MOETECH,
CIIOBHEHO1 MacCKyJIIHHOI, CEPJIEYHOI CUJIM, BIJ3HAUEHOI MeyaTKo Hapoay Becrdanii,
MPOHUKHYTOI ~ BPaXXEHHSMHU [OXMYPOro pigHoro jga"amadry, ¢eonaabHO-
KAaTOJHUIBKOTO CBITOCIPUMHATTA Ta TNIMOO0KOI peniriiiHocT» [Bunbnept, 1988: 161].
[Ipore HaykoBI BHMCHOBKM WIOJI0 MOETHYHOI TBOpYocTi AHHeTH (oH JlpocTte-
['tonbexod y cydyacHOMY JIITEpaTypO3HABCTBI MTO3HAUEHI TPOOJIEMHICTIO 1 HE MOXKYTh
BB)KATHCSI OCTATOYHWMH, TOMY KapTHHA CBITY MalCTPHUHI I1I€ TOTPeOy€e AETAIBHOTO
BUBUEHHS:  JTUCKYCIMHMM  BHAAIOThCS ~ 3aCTOCYBaHHA  OiorpadiyHoro  Tta
IHCTUTYIINHOTO MIAXOMIB JIO BUBYEHHS JITEPATypHOi CHAIIIMHU MAaCTpUHI,
3amiueHHs JlpocTe 0 TEBHOTrO JITEpaTypHOro HampsMy. | Ha TOdYaTKy
MMCbMEHHHIIFKOT pOOOTH, 1 HA BCbOMY CBOEMY JOBITOMY TBOPYOMY IUISIXY aBTOPKa
PO I[IKaBWJIACS JyMKOIO 3HAaHMX aBTOpiB 1 JjiteparopiB (A. Ilmorep, A.
[npukman, Karapuna bym-Iokunar, Jlepin Illiokunr T.1H.) 3BepTanacs 10
HaWOIIbII aKTyaJbHUX TOTOYACHUX TEHJEHIIM TMoe3ii, BUMpOOyBana JECATKH
JiTepaTypHUX TMPUMOMIB, 3MiHIOBaja MaHEpPy Y BIAMOBIAHOCTI JO BIJIACHOTO
CBITOBIAYYTTS, MOCTYIIOBO PO3ISIOYM 3 YATA4YE€M CBOI BCE OUIBIN 3piji 1 BUBAXKEHI
pO3yMH, ajle Tak 1 HE TpeACTaBWJIa CBITOBI »OJHOI 30IpKM y THUIOBIH MaHepi
POMaHTU3MY, KJIEPUKAIBHOI JIIpUKHU a00 OiiepMenepy.



JlpocTe moB’si3yBaiu 3 OigepMerepoM, Mi3HIM POMaHTU3MOM, PaHHIM peaTizMOM
MOCTUYHUM  pealli3MOM,  paHHIM  IMIIPECIOHI3MOM. (bakaios, 2003).
Jlitepatypo3Hasii (Po3en, 1993, Mymo6ayep, 2017) BiZHOCATh MOETUYHY CHAIIUHY
HlpocTte 510 pomMaHTH3My, aje CJiJ 3a3HAaYyuTH, IO JIpHKa IOETEeCH, CIIOBHEHA
POMAHTUYHHUX CHMBOJIIB Ta aHTUYHMX MeTadop, Xo4da W MICTUThH MiJABUIICHUMI
EMOIIMHUN TOH 3aBISKU (OpMI 3BEpHEHHS, 3aBXKIU CIHMPAETHCA Ha JeTali, M0
CHOPSIMOBYIOTh yBary 4YuTaua HE HAa HEPBOBY HANpyry CaMOBUPAXKEHHS YU
1HAMBIAyalbHE MOYYTTS B 00pa3ax JIPUYHUX T'epoiB, a Ha KOHTEKCTHI MOCUJIAHHA,
imero, sika y TBOpuYocTi JlpocTe HEOAMIHHO MICTHTh MYIPICTh YCBIJIOMJICHHS
peanbHOCTI 1 0axkaHHS 1i BMOCKOHAIHTH.

VY cBoiit moHorpagii «Die Frau in der Literatur. Der Beitrag der Frau zum
literarischen Leben in der ersten Hilfte des 19. Jahrhunderts» I'. I'py6ek (2008: 76)
3a3Havae, o /[pocre mouynHae mucaty BipUli 3a 4aciB POMAHTU3MY, IIPOTE HE JyKe
nacye 710 BU3HaueHoi niteparypHoi emoxu. M. Knaaccen (1883) y monorpadii 1883
POKY 3aiiuye MalCTpUHIO 10 POMAHTHU3MY, BTIM Xapakrepusye TBopH [lpocte sk
TaKl, 0 € MPUHIUITAIBLHO BIAMIHHUMHU B JIOPOOKY poMaHTUKIB HiMeuuwHu 1 €,
CKOpille, CHOPIAHEHUMH 3 poMaHTU3MOM AHIil. KiaacceH HaBOIUTh TaKOX LUTATY
camMoi aBTOpPKH, sKa BBakae cebO€ HEe3JaTHOI NPOHUKHYTHUCS POMAHTUYHOIO
«MaHEpOoIO» THChbMa, aJDKe «HE JIMIIe Maylo ii JoOWUTh, ajle # 30BCIM IS Hel
oesrananHa» (1883: 76). Kmaaccen nmoxomuTh BUCHOBKY, 1o [Ipocte Mmama 3
POMaHTU3MOM O1JIbIIIE€ CHUIBHOIO, HIXK caMma 3J0rajyBanacs, 4yepe3 Te, 1o 1 ii ay1ia, 1
XapakTep, AK Y KO)KHOTO CIPaBKHBOTO MOeTa, OyJia CIOBHEHAa POMaHTHKOIO.

VY BitumsHsHid Haymi [. Kauyposcekuit (2008: 378) BimHocuB [pocte 10
POMaHTHKIB, aJ)K€ caM€ POMaHTH3M BIAKPHUB MIJACBIIOME I JiTepaTypu. Brim,
OLIIHIOIOYM TBOPUY cHaAllMHy JpocTe, MU HE MOBHICTIO MOJUISIEMO TOYKY 30py I.
KauypoBcbhKkoro: Ha BiAMIHY BiJi pOMaHTUYHUX MEPCOHAXIB JipuuHi repoi Jpocrte
mo30aBJieH] IyIIEBHOTO 3aXBaTy: ijeai3allis IpUpoau 1 MOKIOHIHHS Ti, TaKk camo SK
OnykaHHs y HepeanbHOMY, iM He BiactuBi. [loeTeca mepeocMuciioe Tpaguili
POMaHTHU3MY: SIKUM OH 3aMaHJIMBUM He OyB UTFO30pHUI CBIT, BIH MICTUTH Y ii MOE315X
(GI3UYHO BIMUYTHY 3arpo3y (X0JIoA, Jij, TeMpsBa), 1 HE B CUJIl yTPUMATH JIIPUIHOTO
reposi, IKUii poOUTh BUOIp HA KOPUCTH PEaTbHOCTI.

Hesiki nmitepaTyposHaBili 1 Oiorpadu BOayaroTh y TBOpUOCTi JlpocTe o3HAKH
pannboro peanismy XIX cr1.: Bimomuii repmanict Pixapm bpinkmanu (1969)
pO3IJIsilae€ aBTOPKY Cepell BUPA3HUKIB pealicTUYHOT MaHepHu. PearnizMm BiJl mo4aTky
CBOTO ()OPMYBaHHSI IEMOHCTPYBAB XapaKTEPHi MOTISAN: CIIOTIISAAIBHNN, CIOBHEHUH
ipoHii 1 MenaHxoxdii, a TakKoX OMNO3ULIWHUNA, KPUTHUYHUWA, TakKli TBOPHU
XapaKTepPU3yIThCSl CKENTHUIIM3MOM, CaTUPOI0 1 TymMopoM. JlpocTe HempuTamMaHHE
BHUCJIOBJIIOBAHHS TOJITUYHUX YHOJ00aHb 1 KPUTUYHOrO MOy Ha CydyacHl i
cycniapHl mofii. bimemn Toro, J[pocte 4YacTO BUKOPHUCTOBYE NIMPOKO BiJIOMI
Miosoriuai oOpa3d 1 MOTHBH, IO € MEHIIE BIACTUBUM JIITEPATypHUM TBOpPaAM
peaicTis.

MeTor0 TpeCcCTaBIeHOTO IOCTIIKEHHS € BHUBUEHHS KOMIUIEKCY MOETHYHUX
3aco00iB Ta mpuiiomiB y Bipmax 3 mukiay pocte «Die Heidebilder», 3a momomoroto
AKX MalCTPUHS CTBOPIOE 0araToIUIaHOBY ITWJIIYHY KapTHHY, BOJHOYAC PYXOMY 1
30a7aHCOBaHy 3 TOYKH 30py MEPCIEKTHBH, 3 YITKUM PO3MOJLIOM (OKYCy yBaru Ha



niioBUX 0Ci0 Ta MOBIIIB. 3aBIaHHSIMH JAHOI CTATTI € BUBUCHHS HACTYITHUX ACTICKTIB:
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX 3ac00iB IIMKIIYy, 3aCTOCYBaHHS MepcoHidikailli eIeMEHTIB
BU3HAYECHOTO TEH3aXy, BUKOPUCTaHHS (OJIBKIOPHUX Ta XPUCTUSHCHKUX CHMBOJIIB,
nepexpecHe MPEeCTaBICHHS OJHHUX 1 THX CaMUX YOCOOJEHUX IMEPCOHAXKIB Y
JEKUIbKOX BIpIIaX IUKIY 3 pi3HOI (OKaNIbHOI MEPCHEKTUBH ISl TOCHJICHHS
171€0JIOT1YHOT HEPO3PUBHOCTI IIUKITY.

MeTtomoJiorisl i MEeTOIM TOCIITKEeHHSA

[Tin yac poOOTHM 3aCTOCOBAHO CEMAHTHKO-CTUJIICTHUHUN Ta TMOPIBHSUIBHUN
METOJIM,  JIHTBO-TMIOCTUYHY  IHTEpIpETalilo, a TaKoX  KOHTEKCTyaJlbHHUN
IHTEepIpeTaliHUN aHaTi3.

Pe3yabTaTu T2 IMCKYCil

[Mukn «Die Heidebilder» 6yB cTtBopenuii Jpocre y moromy-0epe3ni 1842 poky
«y €IMHOMY MOpPHUBI», SIK caMa moereca mi3Hine nucana [ioKiHry — BICIM BipIiB
JaHOTO LUKy OylIM TMpeAcTaBieHl Ha OJHOMY M TOMy camMoMy poOouomy
manyckpunri A. /Ipocre. Lukn, HazBanuii «CTeNOBUMH KapTUHAMI», IOE€HAB Y 001
oOpasu, HaBigHI Mpuposol0 MioHcTepnanay — y3oepexoksimu Emcy, piBHHUHaMH 1
HEBHCOKMMH Tmaropbamu cboroguimHsoro CeepHoro Peiiny-Becrdamii (sikuii 1
3apa3 3aJMIIAETHCS MEPEBAXKHO CLIBCBKUM PEriOHOM) — 3 (DaHTa3i€l0 MOETeCH Ha
TEMHU OAYXOTBOPEHHS MPUPOJIH 1 ICHYBaHHS MICTUYHHUX 1CTOT.

[ukn 06'enHanuii MUPOKOIO MaHOpaMoOIo Ten3axiB Becrdanii, npeacraBieHnx
3 0co0nuBOI OJIM3BKOI MEPCNEKTUBU. BHCOKMII cTymiHb AeTanmi3alli KOHUEHTPYE
yBary unMtayda Ha OJIHiil BU3HAYEHIH MICLIEBOCTI, HAYEOTO OOMEKEH1 EKOCUCTEMI 1Y
il 3B'A3Ky 3 MICTMUHMMH icTOTamMu Kparo. [IpeacraBiieni oOpa3u moereca JTOKJIAIHO
PO3IIIAJIa€ Y B3a€EMO3B’SI3KY YChOIO KUBOTO 1 a010THUHOTO, CIIPUUMAIOUH ITPEKPacCHyY
KApTUHY SIK ONIM3bKY, PiIHY, HE 11€ali30BaHy, 1 TAM caMUM 1€ OUTbLI JOBEPUICHY

VY mukoni HU3Ka BipiiiB 00’eqHana ofHiero Temoro: «Der Weihery / «CtaBoky,
SIK1 BUSIBJISIFOTH CTIOPITHEHICTH MTOETECH 13 OJIM3BKOI0 1 J0Ope 3HAaHOIO HEIO MPHUPOJIOI0
OaTpKiBIIMHUA. Big iMEH1 ySIBHOTO «s» TMOeTeca 3MallbOBYE YMUPOTBOPEHUN TEH3aK,
10 TIOCTYIIOBO BUOYIOBYETHCS 1 MIATPUMYETHCS B3a€MO3ATICKHICTIO, TYPOOTIMBICTIO
1 HDKHICTIO YCIX YYacHHUKIB AiiicTBa. YoTupu BipIi 3 JaHOI TPyl MOB’s3aHI MIXK
co00I0 TIOCTUYHUM MICIIEM, CIOKET MPEJCTaBICHUN 3 TOTJIALY NMEPCOHI(PIKOBAHUX
JpUYHUX Ta 00’exkTHBOBaHUMX 0ci0. [IBa Bipmn — «Die Linde» / «Jlumay» i «Die
Wasserfaden» / «BoasHi HUTI» — CcTBOpeHi Big mepmioi ocobu. JlipuuHumu
(ayHOHIMHUMHU TE€pOSIMH TyT BHUCTYMAalOTh JIMIA, 10 POCTE Ha Oepe3i CTaBka, i
BOJIOPOCTI 3 Ti€T camMoi BOJONMI — BOJSIHI HUTI, — 0araToCMUCIOBUM 00pa3, Kui y
KOPOTKOMY TBOpI MpUTsrye yBary untada. Bipmi — «Das Schilfy / «Oueper» 1 «Der
Weihery» / «CtaBok» — po3ropTaroTh 3BEpHCHHS JIO YMTa4a BiJl aBTOPKHU, CTBOPIOIOTh
00pa3HO-30pOBY acoliallil0o 3 COHSYHUMHU JIHSIMH, BIIOJUCKAMHU COHIIA Ha BOII,
PUTMIYHUM NOTOMTYBAHHSIM JEPEB.

SIxo nopiBHATH TBopH 3 UKy «Heidebilder» 3 Bipmem @. I'enbaepinina «Die
Eichbaumey (1797), mo Takoxx mae Gpopmy 3BepHEHHS, — 10 TyOiB sIK CHMBOJLY BOJII 1
cumn («frohlich und frei / pagicHi Ta BUIBHI»), — CTa€ OYEBHIHHM KOHTPACT Y
CTaBJICHHI JIPUYHOTO «s» 1O YyocoOieHoro o0’ekry. [lparHeHHss moeaHaHHsa 3
IPUPOJIOI0 1 OIM3BKOCTI 0 1i HEAOTOPKAHHOCTI € HEeJOCSHKHUM y IenmpaepiiHa, a
came IpUB’A3aHICTh J0 JIOJCHKOr0 OYTTS, JTFOOOBHI CTOCYHKH JIIPUYHOTO Teposi, TUM



caMUM cCHOpUYHHSIE (OPMYBaHHA 3a3APOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO TMOHEBOJICHHS
(«erdulden / BunectH, fesseln / mpukyBatu, die Knechtschaft / xabGamay). Bipmmi-
3BepHeHHs JlpocTe 1mo30aBieH! BHYTPINIHBOI HANPYTd 1 TMOJAIOHOTO 3J0MJICHOTO
CIPOTHBY, SIK 1 MadOCHOro Tpari3My 3By4YaHHS, IO JOCATAETHCA | ebaepiiHOM
3aBJSIKM FeK3aMeTpy, ajie BIPII MAarOTh CXOXKY MaJITPy Bizyamizarlii 3aBIsiKd BETUKII
KUIBKOCTI €IITETIB JJIS 3MajlfoBaHHsS Kpacu mnpupoad. KoHientyaibHO JBa BipIii
PI3HATBCSA TIOCHUJIOM JI0 YWTaya: JIipUYHE «s» | enpaepiiHa y TUMOBO POMaHTHUYHIN
Tpaauilii CKOHIIEHTPOBAaHE HAa OCOOMCTOMY, Ha BJIACHIN POMaHTHYHIN 1CTOpii, y TOH
gyac sk [lpocte 3anmmiaeThcsi BipHOWO alOcTparoBaHoMy OaueHHIO TIO€Ta,
HaroJIONIYIOUM Ha TapMoHii mroawHu 1 mpuponau. [logioHy dopmy 3BEpHEHHS Mae
Bipm «Die Erlen» HoBaiica, Hanvcanuii y THIOBO pOMaHTUYHIN KOHLIEMILIII TapMOHIi
BHYTPIIIHBOTO cTaHy repos 1 npupoau: «O Erlen, o wachset und bliihet / Mit unserer
Liebe doch nur / Ich wette, in kurzer Zeit siehet / Man euch als die Hochsten der
Flury. V Bipmii okpiM JepeB NpUCYTHI rapsiye CoHIle, CpiOsiCTUH CTPYMOK 1 BITED,
ajyie TIpe/ICTaBIICHI BOHU Y TMECTIUBIA MaHEpi, TOYaCTH 10 BJIACTUBIN (HOIBKIOPHIM
ecrerutli: «Das silberne Bachelchen / cpibnsacTuii ctpymouok, ein anderes Péarchen /
inma napouka, die Vogelchen / mrameuku, goldlockiges Klarchen / 3o1o0tokoca
Knapouka, Herzchen / cepnenbkoy». 3BepHEHHS 10 A€peB NMPOHMU3AHE BISYHICTIO 32
pPOMaHTHYHY aTMocdepy 1 3aKIUKOM [0 MalOyTHHOI MIATPUMKH POMAHTHYHOIO
nouyTTsi. CBITIUH 1 crioBHEHUN Hail Bipml HoBamica pi3HUTBCS 13 BipIIaMu 3 ITUKITY
«Heidebilder» [[pocTe mpocTOTOIO MOCHITY 1 OTHO3HAYHICTIO HOTO BUCJIOBJICHHS.

«Der Weiher» IIpocte noeanye o0pa3u y siCKpaBiii KapTHUHI paHIIIHEOTO CTaBKa,
YOMY CIYTy€ MPSMHUIA acOLIaTUBHHUM 3B 530K 13 30pOBUMU Ta CIyXOBUMHU 0Opa3amu:
«Spiegel / n3epkanbha moBepxus, Glanz / 6muck, horcht / mpucnyxaerscst, Sauseln /
menectinas, fHistre's / menoue», 1o amenroe 10 9yTTeEBOro cBity uutava: «\Weste
kiissen / 3aximni BiTpH 1inyroth, Die Wasserspinne fiihrt den Tanz / BoasHuit naByk
Beae Tanenb, Schwertlilienkranz am Ufer steht / Binok ipuciB Ha OGepesi». Ille
OUTBIIIOTO Bi3yaJIbHOIO «00’eMy» 00pasy J0ja€ JBOKpATHE 3rajyBaHHs CBITIIA: «iM
Morgenlicht | ... auf des Sonnenbildes Glanz.

Bipmr «Das Schilfy mae ¢hopmy 3BepHEHHS 10 MOSTUYHOTO OOpaMJICHHS CTaBKa,
3MaboBaHoro Takox i y «Der Weihery. IToereca 3anmuinae te came micue Jii, ane
3MIHIOE TepcriekTHBY 1 4yac. Skmo y moesii «Der Weiher» uurtay 6auuB BogoiMy i
ganamadT 3 MEPCIEKTHBHM Hade HaJ MOBEepXHEro craBka, To y «Das Schilf» craBok
npenacTaBieHuid 3 Oepera mia dac moiyaeHHoi cneku. [Ipupoma, TypOoTIMBa mMartw,
MparHe rapMoHii 1 CIOKOI0 HAaBKOJIO IPIMOTHOTO CTaBKa, BUCIIOBJIIOIOYN 3BEPHECHHS Y
npssMomy BTuxomupeHHi noBkius: «Stille, er schlaft! stille, stille! / Tuxo, BiH ciiuTs!
Tuxo, Ttuxo!, Libelle, reg' die Schwingen sacht, / babko, oGepexxHO BOpyIIH
kpuibisiMu, Dall nicht das Goldgewebe schrille, / [1lo0 3o050THCTE MaByTUHHS HE
3a3Byuaso npoHusnuBo, Ufergriin, halt gute Wacht / 3enenp 6epera, rapHeHbKO HECH
BaxTy, Kein Kieselchen 1a3 niederfallen, / He mo3Boibs Bmactu >k0HOMY KaMIHIIIO,
breit', Ast, dein griines Tuch / I'isiko, pOCTATHHU CBOIO 3eJIeHy XyCTUHY». CaMme Taka
dbopma 3BepTaHb 0€3 BIAMOBIAI BKa3ye Ha BUILIICTh MPUPOIH K MEPIIOIKEPENa, ale
3arajbHl 1HTOHAIll BIpIIa — HDKHI 1 PyXOMi — HE MEPETBOPIOIOTh MOTO Ha HaKas.
MogBa BipIIiB UKy CIIOBHEHA OKJIMYHUX PEUYECHb Ta MUTaHb, 4 TAKOXK MOBTOPIB, IPU
bOMY Y OLIBIIOCTI BHUIAJKIB 3HAK OKJIMKY BKa3ye HE Ha BHCOKY €MOIIHHICTh abo



MIIBUIIEHHS TOHY TOJIOCY MOBIIA (1110 Oysi0 O HEOPEYHUM, 3BKAIOUYM HA CTATUYHY
atMochepy crokoro y miamukia «CTaBok»), a Ha BHYTPIIIHE MIJICUJICHHS 3aKJIHKY.
[Toeteca peamizye TakMM YMHOM TparMaTHKy BOJICBUSBICHHS, a HE HakKasy, ajke
MOBIII ii BipIia — yoco0JIeH1 MEIIIKaHIll CTaBKa — JIEMOHCTPYIOTh MPHUS3Hb 1 €JTHICTh Y
3arajlbHOMYy OakaHHi 30€perTH CIOKIH.

OO0pa3u cropiTHEHUX MPUPOAHUX O00’€KTIB SCKpaBl, KOXKEH 3 HUX O3HAUYCHU
IpUTAaMaHHOIO oMy JeTaiinto, oxkuBiaeHui niero: «Ein fallend Reis hat thn bewegt, /
Horo 3MycHia HOBOPOXHYTHCS Tiouka, mo nanae, Das grad zum Nest der Hanfling
trug / SIky sikcampas Heclia 70 THi3[a KOHOTUITHKaY. [lenTpansuuii 06pas — 0J1aykeHHO
IPIMOTHOTO CTaBKa, HE OKPECICHWHM JWHAMIYHO, WOT0 HAaWBU3HAUYHIMIA i —
MMOBOPYXHYTHUCS B TUIOYKH, 110 BIajia, MOro HalTouHima xapakrtepuctuka: «Er
schldaft / Bin coute, Und iliber ihn 143t sduselnd wallen / A wag HEM n03BOJIIE
po3BitoBaTucs 3 menecTinHaM, Das Laubgewolb' der alte Baum / 3agici 3 nucts ctape

JIEPEBOY.
3rajaHuii BUIle yocoOyieHuit oOpa3 nepeBa y Bipmii «Die Linde» mepenae,
HIOWTO, TIEPEKUBAHHS >KIHKH, — TypOOTIMBOi, ane caMoTHboi. Lle ysBHe «si» —

JipUYHA TEpOiHs, sKa JOCTEMEHHO 3HA€, YOro IIyKae€, 1 YOTrO HIKOJIM HE JOCATHE.
Jluma, 1mo BUCOYi€ HaJ CTAaBKOM, MAa€ YOCOOJEHUM IIUPIIMK OTJISA MICIIEBOCTI HIX
OUYEepeT, TOMY MEPCIEKTUBA 3HOBY 3MIHIOETHCS, 1 OKPIM CTaBKa Ta 0a0KM 10 aKTUBHUX
oci0 croxkety JIpocTe 3anydae ryciib, BOAHI HUTKH Ta IO€Ta — MPEACTaBIIEHA y LUK
JI0JIMHA BUCTYIIA€ PIBHOIO 00pa3am *HUBOT 1 HEXKMBOI IPUPOAM 3 OTOUECHHS CTaBKa 3a
MIpOIO MPUAICHOI 11 yBaru. AKTUBHHMI NEpCOHAX-JIMIA BIICTOPOHEHA BiJl JIFOJIUHH 1
crpuiiMae moeTa sK 3arpo3y iamiidHii kapTuhi: «Sonst wahrlich hatt' die Raupe ihn
erschreckt / Inakme ioro crnpaBai Haiskanza 0 rycenur, Die ich geschleudert aus
dem Blatterhag / SIky s xOypHyna 3 nuctsHOI oroposki». Lled meW3akHUN BipIIl
3aBEPILEHO ACKPABOK HOTOK CAMOTHOCTI, O€3MOMIYHOCTI 1 po3yapyBaHHs: « Wie mir
zum Hohne, der im Sonnenbrande / Haue na 310 meHi, sika B mekyuy crneky, Hier
einsam niederlechzt vom Uferrande, / TyT cam0oTHhO puHE BHU3 3 Oepera pikuy», ajke
Oaiimy kUil CTaBOK HE BPSTYE JHUMY Bij crieku. Maibke 3HeocoOneHnit o0pa3 cTaBka
MPOTHUCTABJICHUA 3BOPYIUIMBIN JepeBHIN TepcoHidikaiii. ¥ MOBJICHHI JIpUYHOT
TepOiHI-JTUIU TOoeTeca BUKOPUCTOBYE CJOBO BiJ TEpIIOi OCOOM, CIIOBHEHE
MeTtadopamu Ta emiTeTamu.

SlckpaBuii aBTOp Mi3HBOTO HiMelbKoro pomanTismy M. don Eitxennopd y 1826
pOILIi TaKOXX PO3pOOMB MOTHB JIMIIK SIK POCIMHHOIO CHiBpO3MOBHHKaA y Bipin «Bei
einer Linde»: «Seh ich dich wieder, du geliebter Baum... / bauy tebe s 3HOBY,
ymo0aeHe aepeso». Bipm Eiixenpopda sk i «Die Linde» JIpocte npucBsucHuit Temi
CaMOTHOCTI, ajieé BTUIEHa BOHA Yepe3 MPU3MY HOCTaJbIii 1 OlIb JIIPUYHOTO TEpOs.
Panu mnoegHyroTh JEpeBO 1 JIpUYHE «s», BTIM, (PI3UYHO JAEPEBO € AHTUTE30I0
IYIIEBHOIO CTaHy repos: BUKapOyBaHEe cCaMUM IOHAKOM Ha KOp1 JUMU iM’s MOro
KOXaHO1 3apyOIfOBaloCs 3 4acOM, a CEpIEYHI CTPaKIaHHS CTapilouoro repos He
MUHYTb. XapaKTepHE JJIs MI3HBOTO POMAaHTU3MY OaueHHs JUCTApMOHIi CBITY MOETOM
HEe TmpejacTaBieHe y Bipmax Jlpocte: ii repoi 1 yocoOieH1 eJIeMEeHTH iX OTOYeHHS
MparHyTh CIIOKOIO 1 0anaHcy, X 3yCHIIIS TOKIAAa0ThCs sl 30epeKeHHs TapMOHIi.

Bipm «Die Wasserfiaden» Takox BHKJIaIeHWI Bix mepmioi 0COOM MHOXHHH, 1
npencTaBisie 00’ €KTUBOBAaHUM 301pHUN 00pa3 BOASHUX HUTEH, SIKI BIATYKYIOTHCS Ha



MOHOJIOT JunH. BractuBe Oyab-siKid €IHOCTI CaMOYCBIJOMJICHHS MiJKPIIUTIOETHCS
30BHIITHIMU XapaKTePUCTHKaMH, 110 CTBOPIOE TApMOHIWHI CTOCYHKH O>KHBIICHUX
ySIBOIO IOeTecH HHTel 13 oToucHHsM. Lleit oOpa3 rpainusuii: «Wer uns kennt, der
nennt uns lieb und treu / Xto nac 3Hae, Ha3uBae Hac muiaumu 1 Bipaumu, Welle mag
In unserm Schleier kosen / XBuiist 1I00UTh IECTUTUCS Y HAIIIH Byasi».

3B’S130K CTPYMEHIB 31 CTABKOM CXOKHMW Ha HEMPOCTI JIOJCHKI BIIHOCHUHU: «...
des Teiches Blutsverwandte, fest / ... 61u3bkuii poaud craBka, mirtHo, Hélt er all uns
an die Brust geprefit / Tpumae BiH yciX Hac, MpUTUCHYBIIM 10 Tpyned, Und wir
bohren unsre feinen Ranken / I Mu yctpomnsemo Hamn ToHki Bycuku, In das Herz
ithm, wie ein liebend Weib, / ﬁOMy y cepie, K Jro0msda Kinka, Dringen Adern
gleich durch seinen Leib / [IpoHukarooTh moai0HO A0 BEH MPSAMO YeEpe3 WOT0o TUIOM.
BonHi HUTI HE YCBIIOMIIIOIOTH OOJIO BIJl CBOIX CJIB a00 Jiif, BOHM MPHUSI3HI 1 J0
pealbHuX, 1 10 Midosoriyaux MemkaHiiB craBka: «Und die Karpfenmutter ihre Brut
/A mama-kopon (xoBae) cBoe motomcTBo, Welle mag in unserm Schleier kosen /
XBuJis T0OMTH TIECTUTUCS B Hamnii Byam, Uns nur traut die holde Wasserfei / Tinbku
HaM JIOBipsi€ yapiBHa BojHA (esi». KoHTpacT MmiCuIIoeThCsa TUM, IO 3arajibHUNA TOH
BipIlla HAJA3BUYaWHO CBITMIMH 1 pamicHuii: «lieb / mwumi, treu / BipHwmid, trauen /
nosipsaT, kosen / mectutu, Sterne blinken / 3ipku OJIMCKOTATH, Sonne» / COHIIE,
flissiger Kristall / «po3miaBieHUd KpHIITAIby»: TOCTYIOBE 3arjvOJICHHS 1
«BUPHUHAHHS» MAHOPAMHU, SICKPaBICThb MOPIBHSIHB 1 YHCIEHHI O3HAYEHHS CTBOPIOIOTH
HETEPEBEPIICHY 3a CHJIOK BpPAKEHHS [WHAMIYHY KAPTUHY KBITY4Ol 1 »BaBOi
0ci0 Ta OXKMBJIEHHX O0’€KTIB MEi3axy, — MEepeauBYacTi BiAOJUCKA TPU COHLS Ha
BO/II.

CemanTnuHo Biprn mukiy «Die Heidebilder» yrpymnoBani HaBKoJIO JIGHTMOTHBY
XYJO0XKHBOTO  TOJNIOTHA. OCOONMBOCTAMM TEMAaTUYHOI HU3KM BIpIIIB € iX
MaJbOBHUYICTh, YTIJIEHA Yy JETall30BaHOMY TieH3axi, Ta OapBUCTICTh, CTBOpPEHA
3aBJKM IIIJIBHO BUKOPUCTaHUM Kojbopam: «blaugolden / cunbo-30510THIA, (riines
Tuch / 3emena XycTuHa», acoIiamisM i3 BH3HAYEHOIO ICTAILIIO, 10 BHHUKAIOTH Y
yutada: «im Morgenlicht / y pankoBomy cBitii, das tief kristall'ne Becken / mentp
rubokol kpuimTaneBoi Bogoimu». Tak, psaaku «Wie grell die Sonne blitzt! / Sk
sickpaBo csie conie!» («Die Linde») ta «Sonne sich in unserm Netz gefangen / Conre
nmonajo y moyioH Hamoi citku» («Die Wasserfiden») HamaroTh ysiBHIM KapTHHI
’KOBTYBaTo-OLTMX BiATIHKIB, a Mmeradopa «auf seinem Wolkenflaum / na croemy
xmapHoMy myxy» («Das Schilf») npocodye mnoBepXHIO KpUIITAJIEBO MPO30POro
BOJIOMMHUIIA BIATIHKAMU 0171070 1 6JIAKUTHOT'O — XMapUHOK 1 HeOa.

baraTornaHoBOCTI Hajmae KapTWHaM, 3MajdboBaHuM y Bipmii «Der Weihery,
BUKOPUCTAHHSA XPUCTUSHCHKOI CUMBOJIKHM B 1IMJIIYHOMY Meif3axi. Y BIpIIax HeMae
NpsIMOi BKa31BKM Ha XPHUCTUSHCHKY CKJIAIOBY, aji€é MU IMPHUITYCKAEMO, BUXOISYH 3
TOro, IO IMoeTreca Oyla CMHPEHHOIO KAaTOJWYKOIO, [0 BUKOPUCTAHHS HEIO
010m1iiHOTO Tia 1 XPUCTUSHCHKUX CHMBOJIB a00 HATSAKIB Y MEH3aXHIN JpUIl AJis
CTBOpPEHHSI TAPMOHIMHOI KapTUHH >KUTTSA € IPUPOIHUM 1 JoriuHuM. baraTtokparthe
3raayBaHHS TPO CBITJIO, MOTO JpKepeso (COHIle, BIIA3EpKaJCHHS COHIS y BOII) 1
BJIACTHBOCTI — 3JKap, SICKPaBICTh, MPOTUCTABJICHHS TEMPSABI HOYI, — Ma€ CBOIM
3aBJaHHSIM HArajgaTH Mpo Te, IO CBITIO € CHMBOJIOM JYXOBHOCTI 1 MOTYTHOCTI Oora.



Takoxx kpuiITanb € CHUMBOJOM BIpH 1 YHUCTOTH Yepe3 HOro CXOXICTh 13 JIBOMa
OCHOBHHMHM CTHXISIMHU KUTTS — MOBITPSIM 1 BOZI010. BiHOK 1pHCIB mepeaae cTpakKIaHHs
JliBu Mapii, odepeT — cMUpPEHHE JKUTTS BIpyIOUHX, @ KOHIOIIMHA € XPUCTUSHCHKUM
cuMBoJioM Tpiiiri. JIuma 3 aHTHYHUX YaciB BBaXkajacs JEPEBOM KpacH 1 KIHOYHOCTI,
a y bioumii 3ragyeThcs K AepeBo, 110 JAaBajio NpuXucTok boropoauiii. Y HiMeInbKoMy
(bOJIBKIIOpI JIUIa BBaXKAJIacsi CUMBOJIOM CEPACYHOCTI, 3aXHIIEHOCTI Ta JOMAITHHOTO
3aTUIIKY. Bipyroodi dYacTo 30upanucs Ha MOJMTBY caMme IIiJI LHUM JCPEBOM-
MPUCTAHOBUIIEM, JEKOPYBalIM CTOBOYp po3m’sTTsamMu 1 oOpaszamu JliBu Mapii,
YKBITYaHUMHU JHUNOBUM 1BiToM. Y Bipmn «Die Linde» yocobnena nmma € Takox
MPUKIAAOM XPUCTHUSHCHKOTO CMHUPEHHS, 1 BOAHOYAC CXOBHIIEM, PATIBHUIICIO Bij
CTICKH.

Konpopu, BUKOpUCTaHI MOETECO0 Yy LHUKII, [IHPOKO MOOYTYIOTh Yy
XPUCTUSIHCBKIA Tpaauiii OOrociyXiHHSA: KapMiH (YE€pBOHUM), 30JOTHM, OLIMIA,
OyakuTHUI. TuIa HaBKOJIO CTaBKa, TypOOTa MICIEBHX ICTOT 1 POCIMH MPO CHOKIH
CTaBKa, IO CIOBHIOIOTh KAPTUHY, HE3MIHHICTh 1 PO3MIPEHICTh ICHYBaHHS y MUPI1 €
17IMITI€10, SIKOT MparHe Oy/b-sika XpUCTUSHChKA TpOMa/ia.

[lefizaxi y Bipiiax, MOMpy BUMaJIbOBaHI HAWIPIOHIMI JeTani 1 BIITIHKH, HE €
CTaTUYHHUMHU — BOHHU OKHUBAIOTh, 100 MOBEPHYTHUCS JO NEPBICHOI CTATUCTUYHO-
rapMmoHiiiHoi kaptunu: «Libellen zittern iber ihn / babku TpemTsate Hax aum, Die
Wasserspinne fiihrt den Tanz / Boasuuii naByk Beze tanenb» («Der Weihery), «Ein
lindes Sauseln kommt und geht / Hixkauit menect npuxoauts 1 dae» («Der Weihery),
«Wieget der Vogel seine Fligel / Kauae ntax kpunamu» («Das Schilf»), «Welle mag
in unserm Schleier kosen / XBuis moOuTh JamuTrcs B Hammii Byai, Neben uns des
Himmels Sterne blinken / Tlopyd 3 Hamu wMurotsath HeOecHi 3ipku» («Die
Wasserfaden»). IcHyBaHHS, 10 CKJIala€ThCsl 3 OAHUX 1 TUX K€ TOCHTIJOBHUX iH,
1no30aBjieHE HE3BUYHOTO, 0€3 0COOIMBOI JUHAMIKM 1 PYyXY, MOCTA€ y 300pa’KE€HHI
JpocTe 11unigyHuM, HIIECIpsIMOBaHUM B c001. JKUTTS y po3MipeHOMY TeMIIi TToeTeca
300pakae yepe3 MepioJAuYHICTh JIIA: pyXaTu, KayaTH, MPUXOJIUTH — WTH, MUTTITH, a
HE3MIHHICTh — Yepe3 MPOTHUCTABJICHHS TENEPIITHLOI0 Yacy yMOBHOMY criocoOy: «Ich
hauch' tihm meines Odems besten Duft / Sl aMyxHy Ha HPOrO HallKpallUM apoMaTOM
moro auxanHs, Dal} er den frommen Schléfer nicht geweckt / 1106 Bin He po30ynuB
omarouectuBoro cmistdyoro» («Die Lindey). Jlume momis, mo mopymuTh iIUmiO,
3aTHa BUKIHWKATH TPOTHJIIIO, aJKE CMHCIOBHHM JEHTMOTHB YOTHPHOX BIpIIIB —
YPOYUCTUI MUD 1 THLIA.

AcouiaTuBHHUI CBIT MOCTa€ 3 METa(QOPUYHOIO Tia Ta XKUBUTHCS CKIAJHUMHU
nepeTuHaHHsAMU 00pa3iB: «eine Bank lehnt sich an meinen Stamm / naBa TynuThcs
1o moro croBOypa» («Die Linde») 1 mopiBHsiHb: «Den Faden gleich, die, griinlicher
Asbest / TlomibHO 10 HHUTOK, fK1, 3eJeHyBathii azdoect» («Die Linde»), «wie ein
schliipfend Fischlein zieht / I sk puOka, koB3arouu, mpoctsrae, Sein Schatten durch
des Teiches Spiegel / CBoto TiHb yepe3 a3epkano ctaBkay» («Das Schilf»), a Takox
metoHiMist: das Gewlirm / rycinp, Das hundertfarbig zittert in der Luft / Tpemtuth
(konmuBaeTHCS) 'y MOBITPI». METOHIMIS MOCHIIOE €PEeKT MEePIOJUYHOCTI MOMIN 1
30BHINIHBOI CTATUKH KAPTHHM, [0 BKIIOYAE PYXJIMBHUX MIEPCOHAXKIB.

[loeteca 3BepTaeTbcs A0 META(POPUUHOTO 3aMIlIEHHS O3HAK YHAOYHEHHS
obpasziB kpacu mpupoau: «fliissigen Kristall wir trinken / pigkmii kpumrams Mu



n’emo, in unserm Schleier / mig Byamuto po3ymierbesa xBuiis, aus dem Blitterhag / 3
JUCTSIHOTO CXHWIIYy», TyCTe TUIsl — 13 oropoxeto, «auf seinem Wolkenflaum / na cBoii
MyXOBiM XMapi», BIAJ3epKajeHHs Heba y BOAI — 13 MMyXHAcCTUM OOJIaKOM, a cama
BoAHa TmoBepxHs — 13 m3epkainom: «des Teiches Spiegel / n3epkano craBkay.
[TopiBHIOIOUM 00’€KTH TEH3aXxy, 0 MalOTh MEBHY CTUXINWHY cUiy (SK TO Boja abo
XMapH) 3 KpUXKUMU MpeaMeraMu, J{pocte cTBOproe ocoOauBUiA 00pa3 ci1aboCHIbHOT
OPUPOAH, HAJLISE 11 IBOICTOI0 XapaKTEPUCTUKOIO, BCEJSE TYMKY PO CXOXKICTh MIXK
MIPUPOTHUM Ta JIFOJCHKUM.

Yurtay nepekoHy€eThCs B HEOAHO3HAYHOMY B3a€MO3B 3Ky MOETECH 3 MIPUPOJIOIO,
mo, SK 1 JIOACHKI B3aEMOBITHOCHHH, MOXE OyTH OOJIIOYMM, PO3AUICHHM abo
O0e3HaniiHuM. JlpocTe HacraBiige uyMTaya, MO TypOOTa 1 LIUPICTh, HABITH 0€3
B3aEMHOCTI, JapylOThb HEMOBTOPHI MOYYTTS JYIIEBHOI TapMOHIi 1 BHYTPIIIHBOTO
CIIOKOIO.

BucnoBxku
JlociKkeH1 BIpIIi 3 BUBYEHO1 TPYMHU MOB’s13aH1 MiXK COOOI0 MOETUYHUM MICLIEM

nii — Jlpocte 3akianae cTaTUYHUN (yHAAMEHT MOJIOTHA, IEHTpajdbHUUA o0pa3 —
OJIlaXKEHHO JIPIMOTHOTO CTaBKa, ajie MPEACTaBISE y KOXKHOMY TBOPI HiJIUKIY HOBE
JipUYHE s, HAIUISAI0OYM KOXKHOTO MOBIISI CJIOBOM Bij] MEpIIOi OCOOHM, CIIOBHEHUM
MeTtadopamu Ta emiTeraMu, 3MIHIOE MEPCIIEKTUBY 1 Yac, 100 HAaroJOCUTH HACTYIIHI
17ei:

1) BUILICTH MPUPOIN K MEPUIOKEPEIIA,

2) aOcTparoBane OayeHHsS MOETa — COPUATIUBUI (OH 3apaJyd HArOJONICHHS Ha
rapMOHIi JIFOJIMHU 1 TPUPOIH,

3) oOpa3u mnOpupogHUX OO0’€KTIB — SCKpaBl 1 CaMOJOCTaTHI, BOHM BapTi
O3HAYCHHS MPUTAMAHHUMHU 1M JCTAISIMH, OKUBJICHHS JI€I0 Y TTeH3aXHIH JIPHUIIL.

Oco0MBICTIO TEMATUYHOI HU3KHU BIPIIIB IIUKITY € X MallbOBHUYICTh, YTIJIEHA Y
nerajiizoBaHomy meiszaxi. Cemantuuno Bipim ukiny «Die Heidebilder» yrpymosasi
HABKOJIO JIEUTMOTHBY XYJOKHBOI'O TOJIOTHA, JIpocTe cTBOpIOE Ta 1HTEHCU(DIKyeE 3
KOXKHUM HACTYITHUM BIpIIIEM UKy TPSMUN acOIlaTUBHUMN 3B’S30K 13 30POBUMH Ta
CIIyXOBUMHU oOOpa3zamMu uYuTada. SICKpaBIiCTh TOpPIBHSHb 1 YHCJICHHI O3HAYCHHS
CTBOPIOIOTH HENEPEBEPILEHY 3a CUJIOI BPAXKEHHS AUHAMIYHY KapTUHY TapMOHIi
KUBUX 1CTOT 1 KBITY4Oi MPHUPOJH, IO HABITh y PYyCl TSDKIIOTH 10 TOBEPHEHHS /10
MEpPBICHOI CTaTMYHOCTI Ta Oamancy. Bipmi-3BepHenns Jlpocte mo30aBieHi
BHYTPIIIHBOI HAMNPYTH 1 CHOPOTUBY, Na(OCHOrO Tpari3My 3BYYaHHS, JHOOOBHOI
HOCTAJIBT1i, MPUTAMAaHHUX TEW3aXHIN JpUIl 1 CydaCHUKIB-POMAHTHKIB. Y KapTHHI
cBity [lpocte acouiaTUBHUN CBIT NOCTa€ 3 MeTaOpPUYHOTO Tia Ta >KUBUTHCA
CKJIQJJHUMU TIEPETHHAHHSAMU 00pa3iB, MO0 MITHECTH Ha MEPIIUA TUTAaH OCOOJIMBHIA
o0pa3 c1a0OCUIBLHOT MPUPOAU Yy 11 JABOICTOCTI, MIAKPECIUTH CXOXKICTh MIXK
NPUPOAHUM Ta JIFOJICBKUM TSKIHHSM JI0 TAPMOHIT Ta YMUPOTBOPEHHS.

Y nomanmpmMX JOCHIIKEHHSAX JOpEYHEe BHUBYEHHS 3acTocyBaHHS [[pocte
noeTUYHO1 (POHIKK Y MeH3aKHIN JIPHIll, /K aHaji3 00paHUX MPHUIOMIB 3BYKOIIHCY,
a TaKOX PUTMOMETPY HaAaayTh OUIBII MOBHY KapTHHY €CTETHMYHOTO 3a0apBIEHHS 1
CMUCJIOBOTO HABAHTAXXEHHS 11i€1 BATOMOI YaCTUHU JITEPaTypPHOI CIAAIIMHU MOETECH.
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Abstract

The concept of harmony in the landscape lyrics by Droste (poem cycle «Die
Heidebilder»)

The article deals with the study of means and techniques of harmony and
pacification representing in the poems from the poetic cycle by Annete von Droste-
Hulshoff «Die Heidebilder», consolidated by the theme «Der Weiher»: «Die Lindey,
«Die Wasserfaden», « Das Schilf» and «Der Weiher». The poetess’ works are
determined by the unique individuality. Like no other author of the XIX century
Droste managed to represent in the landscape lyrics the balance of static and dynamic
interaction of animate and inanimate nature. The article examines the lexico-semantic
means of figurative language in the poetic cycle, the use of element personification of



a particular landscape, the application of folklore and Christian symbols, the cross-
representation of the same personified characters in several poems of the cycle from
different focal perspective in order to strengthen the ideological continuity of the
cycle. Semantically the poems of the cycle «Die Heidebilder» are grouped around the
leitmotif of an artist’s canvas. Droste creates and intensifies with each poem of the
cycle a direct associative connection with readers’ visual and auditory mental images.
The brightness of comparisons and numerous attributes create a dynamic picture of
the harmony between living beings and personified objects of nature. Having
combined the above mentioned means and techniques, the poetess creates a
multidimensional idyllic picture which is at the same time flexible and balanced,
when considered the perspective, with a clear focus on the actors and speakers. One
of the study aspects is to compare the submitted poems by Droste with the poems
«Die Eichbaume» by F. Holderlin, «Die Erlen» by Novalis, «Bei einer Linde» by J.
von Eichendorff, written in the typical romantic tradition of the coherence of a
character’s internal emotional state with external features of nature objects. Poetic
appeal by Droste are devoid of internal tension and resistance, of tragic pathos, love-
longing, characteristic of the landscape lyric poetry of Droste’s contemporaries of the
Romanticism period. In Droste’s worldview the associative world arises from the
metaphorical background and emphasizes the similarities between the natural and the
human aspiration for harmony and pacification.

Keywords: poetic manner, nature, harmony, lyric image.

AHoTAaNIisA
Konuenuis rapmonii y neiza:kuiud gipuui Apocre (uukia «Die Heidebilder»)

CrarTtd mnpucBsY€HAa BHUBYEHHIO 3ac00IB 1 NPHUIOMIB YTIJIEHHS TapMOHIL 1
yMUpOTBOpeHHs1 y Bipmax 3 uukiy «Die Heidebilder» Annetn ¢on pocre-
['roneexod, 06’eqnannx temoro «Der Weihery»: «Die Linde», «Die Wasserfadeny,
«Das Schilf» ta «Der Weiher». TBopuicTh MOETECHM BU3HAYAETHCS HEMOBTOPHOIO
IHUBITYAJIbHICTIO, 1 SK JKOJAHOMY I1HIIIOMY MalCTpy CJIOBa TOTO 4acy, BAAJIOCS
BUPA3UTH Yy TEH3aKHIM JIpUIll OalaHC CTATUYHOTO Ta JWHAMIYHOTO Y B3a€MOJIIi
’KUBO1 Ta HEXXUBOI MPUPOIU. Y CTATTI HOCTIKYIOTHCS JIEKCHKO-CEMAaHTUYHI 3ac00U
oOpa3HOi MOBHW MHKIY, 3aCTOCYBaHHS TepcoHi(ikailii eJIeMEHTIB BU3HAYEHOTO
nen3axy, BUKOPUCTAHHS (POJBKJIOPHUX Ta XPUCTUSHCHKUX CHMBOJIB, MEPEXpEcHE
MPEACTABICHHS. OJHUX 1 TUX CaMUX YOCOOJEHMX MEPCOHAXIB Yy ACKUIBKOX BIpIIax
LUKy 3 Pi3HOI (POKaIbHOI MEPCHEKTUBU ISl MOCUJIEHHS CIOXKETHOI HEPO3PUBHOCTI
nukiny. Cemantnuno Bipui uukiy «Die Heidebilder» yrpymnoBani HaBKOJIO
JEUTMOTHBY XYIO0KHBOTO TMOJIOTHA, [[pocTe cTBOprO€ Ta IHTEHCU(IKYE 3 KOKHHUM
HACTyTHUM BIpIIEM LMKIY MNPSIMHUI acOI[laTUBHUNA 3B’A30K 13 30pPOBUMHU Ta
CIIyXOBUMH OOpa3HUMH YsBJIECHHSIMHU uMTada. SICKpaBiCTh TMOPIBHSAHL 1 YHCIICHHI
O3HAUEHHSI CTBOPIOIOTH JUHAMIYHY KapTUHY TapMOHIi JKMBHX ICTOT 1 yOCOOJEHHX
00’exTiB mpupoau. KomOinyroun Buile mepeniueHi 3aco0u 1 mpuiomMu, ManCTpUHS
CTBOpIOE 0araToOIUIAHOBY 1MIIIYHY KapTHHY, BOAHOYAC PyXoMmy 1 30alaHCOBaHy 3
TOYKH 30py MEPCHEKTUBHU, 3 YITKUM PO3MOJLIOM (DOKYCy yBaru Ha JIIHOBUX OCIO Ta
MOBIIB. OIHUM 3 AacCMEeKTIB JOCHII)KEHHS € TMOPIBHSIHHS MPEICTaBICHUX BipIIiB
Jlpocte 3 TBopamu ®. Tenpaepiina «Die Eichbiumey, «Die Erlen» Hopaica, Ta H.



¢on Eiixennopda «Bei einer Linde», HanucaHuMH y TUTIOBO POMAHTHYHINA Tpagullii
KOT€PEHTHOCTI BHYTPIIIHLOTO €MOIIIHOTO CTaHy T'epos 1 30BHIIIHIX O3HAK 00’€KTY
npupoau. Bipii-3BepHeHHst [Ipocte mo30aBiieHl BHYTPIIIHBOI HANIPYTH 1 CIIPOTHUBY,
naocHOro Tpari3My 3BYy4YaHHS, JIFOOOBHOI HOCTaJbrii, NMpUTaMaHHUX MeH3aKHIN
Jmipumi 1l Cy4yaCHUKIB-POMAHTHUKIB. Y KapTHHI CBITY JlpocTe acoiiaTUBHHUMA CBIT
mocrae 3 MeTapopuyHOTO TJIa 1 HAroJONIye Ha CXOXKOCTI MK TNPUPOAHHM Ta
JFOACHKUAM TSDKIHHSIM JTO TAPMOHIT Ta YMUPOTBOPEHHH.
Kuo4oBi cjioBa: moetuka, mpupoia, TapMOHIis, JIPHIHANA 00pa3.

Konuenuusi rapmonun B neiizasxkHoii aupuke JIpocre (nuka «Die
Heidebilder»)

CraTpsl TIOCBSIIIIEHA M3YyYEHHUIO CPEJCTB M MPUEMOB BOIUIOMICHHUS TapMOHUU H
yMHUpOTBOpeHUs: B ctuxax u3 nukia «Die Heidebilder» Aunnerst don Jlpocte-
I'onscxod, oowennueHHbIX TeMoi «Der Weiher»: «Die Linde», «Die Wasserfadeny,
«Das Schilf» u «Der Weiher». TBopuecTBO MOATECCHI ONpeEaSseTCs] HEITOBTOPUMOM
VMHAMBUAYAIbHOCTBIO, €1 KaK HHUKAaKOMY APYroMy MacTepy CjJOBa TOTO BPEMEHHU
yJ1aJ0Ch BBIPA3UTh B MEM3aKHOM JIUpPUKE OaJaHC CTATUUYECKOIO U TMHAMUYECKOTO BO
B3aUMOJCMCTBUM XKMBOW M HEKUBOH Mpupoabl. B craThe HcciaemyroTcs JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE CPEJCTBA OOpPa3HOIo s3bIKa LUKJIA, MPUMEHEHHE NEpCOHU(PUKALUN
AJIEMEHTOB  ONPENEJICHHOr0  Mel3axa,  HUCHOJIb30BaHUE  (POJBKIOPHBIX U
XpUCTHAHCKUX CHMBOJIOB, TIEPEKPECTHbIC TPEACTABICHUS OJHUX U TeX IKe
OJTUIIETBOPEHHBIX MEPCOHAXKEH B HECKOIBKUX CTHXOTBOPEHHSX IMKJIA C Pa3IAIHON
(dboKanbHONW TEPCIEeKTUBBl IS YCWICHHS CIOKETHOW HEpa3pbhIBHOCTH IHKIIA.
Cemantrnuecku ctuxu nukia «Die Heidebilder» crpynnupoBaHbl BOKpYT JIEUTMOTHBA
XYZ0KECTBEHHOTO TMOJO0THA, JlpocTe co3maeT W HMHTEHCU(UIUPYET C KaKIbIM
CJIEYIOIIUM CTUXOM IPSIMYIO ACCOLIMATUBHYIO CBSA3b CO 3PUTEIbHBIMU U CITyXOBBIMU
oOpa3HbIMU MPEICTaBICHUSMH YUTaTeNsl. SIpKOCTh CpaBHEHUM M MHOTOYHCIICHHbBIE
OTNpE/ENeHUs] CO3JAl0T JWHAMUYECKYI0 KapTUHY TapMOHHMM UBBIX CYIIECTB U
OJIUIIETBOPEHHBIX 00BEKTOB MPUPOAbl. KOMOMHMpPYSI BbIIIETIEPEUNCIICHHBIE CPEICTBA
U TIPUEMBI, aBTOP CO3AA€T MHOTOIUIAHOBYIO WIMIIIIMYECKYIO KapTUHY, OJJHOBPEMEHHO
MOJBIKHYIO M COaJaHCHUPOBAaHHYIO C TOYKH 3pPEHHS] TEpPCHEKTUBBI, C UYETKUM
pacnpezeneHueM (poKyca BHUMaHUs Ha IEHCTBYIOMIMX JIUII.

OmHMM W3 acleKTOB HCCIENOBaHUS SIBISACTCS CpPAaBHEHHUE IMPEICTaBICHHBIX
ctuxotBopenuii [pocre ¢ mnpousseaenusimu ®. ['enbnepnuna «Die Eichbdaumey,
«Die Erlen» Hosamuca, u «Bei einer Linde» 1. ¢pon Diixennopda, HANMMCAHHBIMH B
TUTTUYHO POMAHTHYECKON TPATUIIMU KOTEPEHTHOCTH BHYTPEHHETO dMOIMOHATIHLHOTO
COCTOSIHHSI TepOsl W BHEIIHUX MNPHU3HAKOB 00BekTa mpupoasl. CTHUXU-0OpaiieHus
JlpocTe JIMIIeHbl BHYTPEHHETO HAIIPSKEHUS M CONIPOTUBIIEHUS, Ta()OCHOTO Tparu3ma
3By4yaHHsd W JIIOOOBHOW HOCTQJIbIWHU, MPUCYIIMX MEH3KHOW JIMPUKE €€
COBPEMEHHMKOB-POMAaHTUKOB. B kaptuHe wmupa J[lpocTe accouMaTUBHBIA MUD
BO3HUKAET U3 MeTadoprudeckoro (oHa M aKIIEHTUPYET CXOJCTBO MEXY IPUPOIHBIM
Y YEJIOBEUECKUM TATOTEHUEM K TAPMOHUU U YMUPOTBOPEHHUIO.

KioueBble cji0Ba: MO3THKA, IPUPO/IA, TAPMOHUS, TUPUUECKHUA 00pa3.



